Curriculum vitae

Name:


Pershina Olga
Date and place of birth
May 27, 1950, Ukraine (USSR)

Address:

8/37 Moshe Sharet St.,  Kiryat Yam, Israel
For letters : 8/37 Moshe Sharet St., 2902101 Kiryat Yam, Israel. 

Phone/fax:

972-4-8703607

Cell. phone                 
+972-545-395230

e-mail :                      
o.d.pershina@gmail.com

Education

1976-1981
             Ph.D. - from the Institute of Literatures, Kiev, Ukraine

Doctoral thesis: “The sources of Balzac’s style.” 

1966-1971 M.A. Roman and German Philology. Teacher of French  language and literature – from the Lvov University, Ukraine

1966-1972 M.A. thesis : “The Chanson de Roland and the Chant of Igor’s war : comparative studies”
1970-1974                      Courses of Italian language. State Courses of Foreign languages, Moscow
Professional courses
2004, July                      Courses for teachers of Italian. University of Peruse, Italy
1997-2006
Professional training of Italian language. Italian Institute, Haifa-Tel-Aviv

1997                              Summer courses for teachers, Haifa
Languages 

Russian, Ukrainian
native languages


French


language of teaching



Italian


language of teaching

English


fluent

Hebrew

fluent
Employment history
.
2010-till now               Éclair Groupe, Paris, France. Translation of subtitles for films and TV programs for TV5 Monde (French-Russian)
2003-2010                 Elrom Studio, Israel. Translation of dialogues to films (French-Russian, Italian-Russian, English-Russian,  Hebrew-Russian) 
1996-2012                  Aran Telex Translations, Kiriat Haim, Israel. Translator (French, Italian, English, Hebrew, Russian, Ukrainian)
1996-2006                   Italian Institute, Haifa, Israel. Teacher of Italian.

2000-2005
Technion, Haifa, Israel. Department of Humanities and Arts.

                                      Teacher of French language.
1997-10.2001 Hebrew University, Jerusalem. French language and literature Department.
New courses I taught during my work were:

1) Balzac’s Human Comedy. 

2) Sources of Balzac’s style (Rabelais, Saint-Simon, Rétif de la Bretonne).

3) Psychological novel, from “La Princesse de  Clèves”  till “La Chartreuse de Parme”.

4) Romantic current in French literature, prose and poetry.

5) Voltaire’s “Candide”.

6) French literature of XVI-th century and the influence

of the Antiquity (text analysis).

7) Writing expression: forms of description.

8) Practice grammar: the Pronoun in French language.

1976-1996                     High Military School, Lvov, Ukraine. 
Courses I taught: 
1) Russian as a foreign language. 

2) History of World literatures.

3) French and Italian languages and civilizations.

3) Translation: theory and practice. 

1971-1976                    Institute of Forestry, Lvov. Department of Scientific   
                                     Information. Translator.

Experience

I developed and realized  in my practical work:

1. Methods of teaching of:

History of World literatures.

Russian as a foreign language.

                                      French and Italian languages (direct and communicative methods). 
2. Courses for High School students :

History of World literatures.

French and Italian languages and civilizations. 

French and Italian literatures.

Russian for foreigners.

Technical and literary translation (French, Italian).

Publications

Articles I publicized in scientific reviews of the USSR, in Russian and Ukrainian:

1. The actuality of François Villon’s poetry. “Inozemna filologhia”, Lvov, 1971

2. The “Mémoires” of Duc de Saint-Simon and Balzac’s “Human Comedy”. “Inozemna filologhia”, Lvov, 1977

3. A  precursor of Balzac in the XVII-th century : Nicolas-Edme Rétif de la Bretonne. “Inozemna filologhia”, Lvov, 1978

4. Balzac, reader and disciple of Rabelais. “Filologhicheskie nauki”, Moscow, 1980.

Manuals for Lvov High military School students (in Russian) :

1. Romantic and realist European literature in the XIX-th century . Lvov, 1990.

2. The romantic poetry of the revolution 1848. Heine, Petoefi, Botev. Lvov,1991.

In Israel, I publicized articles about French and Italian literature and culture in Russian reviews:

1. Giorgio Bassani,  In memoriam. “Okna”, 27.04.2000

2. Sartre’s century. “Okna”, 5.4.2000

3. “Réflexions à la question juive”  by J.-P.Sartre. “Okna”, 27.7.2000

4. Umberto Eco: Book for all and everybody. “Okna”, 24.8.2000

5. Fellini’s “La dolce vita”, 40 years after. “Charme”, August 2000.
For students of Technion, I prepared  “Français-11. Cahier d’exercices” (Phonétique, grammaire, dialogues, petites lectures): publicated in 2002.

Conferences

In Israel, the results of my scientific work were exposed in Hebrew University, during sessions of French language and literature Department :
1998, May. The “Mémoires” of Saint-Simon and Balzac’s “Human Comedy”.

1999, December. Art of the Portrait by Balzac and Saint-Simon: affinity and distinctions.

In the University of Haifa, 2001, November:
Conférence “Andrée Chedid’s poetry “. Lecture “J’ai su parler à l’étranger” :
The Estrangement in Andrée Chedid’s novel “L’Autre”.

Computers

Office XP, Internet
